
The light is designed to maximise run time for lights installed in locations that may get substantial shade throughout the day or 

for improving runtime when thereare many consecutive days of poor weather.

With the switch in the S position the light will operate in standard mode. Moving the switch to the P position will substantially 

increase the runtime of the light whilst slightly reducing the brightness of the light.

With the switch set to P the light will operate as efficiently as possible however if the panel receives no or little light throughout 

the day the runtime of the light at night will be reduced, as is the case with all solar products.

If the light fails to operate at night, move the switch to the off position and leave the top to charge for 3 days before trying to 

operate it again.

German

Das Oberteil ist entworfen, um der Laufzeit für die Beleuchtung in Orte, die erhebliche Schatten den ganzen Tag oder für die 

Verbesserung der Laufzeit , wenn thereare vielen aufeinander folgenden Tagen von schlechtem Wetter zu bekommen 

installiert maximieren.

Wenn der Schalter in der Position S wird das Licht im Standard-Modus zu betreiben. Bewegen Sie den Schalter in die P 

Position im Wesentlichen die Laufzeit des Lichts zu erhöhen , während die Helligkeit des Lichts leicht verringert.

Mit dem Wechsel zu P wird das Licht so effizient wie möglich zu betreiben jedoch , wenn das Tableau keine oder wenig Licht 

den ganzen Tag über die Laufzeit des Lichts in der Nacht reduziert werden, wie es der Fall mit allen Solar-Produkte setzen.

Wenn das Licht nicht , nachts zu arbeiten , stellen Sie den Schalter in die Aus- Position und lassen Sie die Top 3 Tage lang , 

bevor Sie es wieder in Betrieb zu laden.

Spanish

La parte superior está diseñado para maximizar el tiempo de funcionamiento para las luces instaladas en lugares que pueden 

obtener sombra sustancial durante todo el día o para la mejora de tiempo de ejecución cuando thereare muchos días 

consecutivos de mal tiempo.

Con el interruptor en la posición S la luz funcionará en modo estándar. Al mover el interruptor en la posición P aumentará 

sustancialmente el tiempo de ejecución de la luz mientras que reduce ligeramente el brillo de la luz.

Con el interruptor en la posición P a la luz funcionará tan eficientemente como sea posible, sin embargo si el panel recibe poca 

o ninguna luz durante todo el día el tiempo de ejecución de la luz en la noche se reducirá , como es el caso de todos los 

productos solares.

Si la luz no funciona por la noche, mueva el interruptor a la posición de apagado y dejar la tapa para cargar durante 3 días antes 

de intentar operar de nuevo.

French

La parte superior está diseñado para maximizar el tiempo de funcionamiento para las luces instaladas en lugares que pueden 

obtener sombra sustancial durante todo el día o para la mejora de tiempo de ejecución cuando thereare muchos días 

consecutivos de mal tiempo.

Con el interruptor en la posición S la luz funcionará en modo estándar. Al mover el interruptor en la posición P aumentará 

sustancialmente el tiempo de ejecución de la luz mientras que reduce ligeramente el brillo de la luz.

Con el interruptor en la posición P a la luz funcionará tan eficientemente como sea posible, sin embargo si el panel recibe poca 

o ninguna luz durante todo el día el tiempo de ejecución de la luz en la noche se reducirá , como es el caso de todos los 

productos solares.

Si la luz no funciona por la noche, mueva el interruptor a la posición de apagado y dejar la tapa para cargar durante 3 días antes 

de intentar operar de nuevo.

Italian

Il piano è stato progettato per massimizzare il tempo di esecuzione per le luci installate in luoghi che potrebbero ottenere 

sostanziali ombra per tutto il giorno o per migliorare la fase di esecuzione quando thereare molti giorni consecutivi di 

maltempo.

Con l' interruttore in posizione S la luce funzionerà in modalità standard. Spostando il selettore in posizione P aumenterà 

considerevolmente l'autonomia della luce riducendo leggermente la luminosità della luce.

Con l'interruttore impostato P luce funziona nel modo più efficiente possibile, se il pannello non riceve o poca luce durante il 

giorno il runtime della luce di notte sarà ridotto , come è il caso di tutti i prodotti solari.

Se la luce non funziona di notte , spostare l'interruttore in posizione off e lasciare la parte superiore in carica per tre giorni prima 

di far funzionare di nuovo.
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A
Remove screws from side of light to free wall fixing plate
Schrauben von der Seite des Lichts zu entfernen, um freien Wandbefestigungsplatte
Retire los tornillos de un lado de la luz a la placa libre de fijación a pared
Enlevez les vis du côté de la lumière à la libre plaque de fixation murale
Rimuovere le viti dal lato della luce piastra di fissaggio a parete libera

B
Screw wall fixing plate to wall in desired location
Screw Wandbefestigungsplattein gewünschte Position Wand
Tornillo placa de fijación de pared a pared en el lugar deseado
Visser la plaque de fixation de mur à mur à l'endroit désiré
Vite piastra di fissaggio da parete a parete in posizione desiderata

C
Align light over wall fixing plate and fix screws into side
Richten Licht über Wandbefestigungsplatteund befestigen Schrauben in Seiten
Alinear la luz sobre la placa de fijación a la pared y fijar tornillos en el lado
Aligner la lumière sur plaque de fixation murale et fixer les vis dans le côté
Allineare luce su piastra di fissaggio a parete e fissare le viti nella parte

D
Leave for three days to charge
Lassen Sie für drei Tage, um zu laden
Deja durante tres días para cobrar
Laissez pendant trois jours pour payer
Lasciare agire per tre giorni per pagare

E
Unscrew cap on underside of light to access on / off switch.  Move switch to P or S Position.
Kappe abschrauben an der Unterseite der Licht / Aus-Schalter zu gelangen. Verschieben Sie Schalter auf P oder S Position .
Dévissez le bouchon sur la face inférieure de la lumière pour accéder interrupteur marche / arrêt . Mettre le commutateur sur P ou S Position .
Svitare il tappo sul lato inferiore della luce per accedere interruttore on / off . Portare l'interruttore a P o S Posizione .

F
To change batteries unscrew cap and gently push light up out of its wall holder
So ändern Sie die Batterien schrauben Sie Kappe und drücken Sie leicht leuchten aus der Wandhalterung
Para cambiar las baterías de desenroscar la tapa y empuje suavemente la luz para arriba fuera de su soporte de pared
Pour changer les piles Dévissez le bouchon et poussez-le délicatement jusqu'à la lumière de son support mural
Per cambiare le batterie svitare tappo e spingere delicatamente la luce fuori dal supporto a parete

G
Undo two screws on the underside of the light and lift to remove from panel section.  Remove old battery.
Rückgängig zwei Schrauben an der Unterseite der Licht und heben von Panel-Abschnitt zu entfernen. Alte Batterie entfernen .
Deshacer dos tornillos en la parte inferior de la luz y levante para quitar de la sección del panel. Retire la batería vieja .
Desserrer deux vis sur la face inférieure de la lumière et de soulever pour la retirer de la section de panneau. Retirez l'ancienne batterie.
Svitare due viti sul lato inferiore della luce e sollevarlo per rimuoverlo dalla sezione di pannello . Rimuovere la vecchia batteria .

H
Insert new battery and replace light on top of panel section and screw into place.
Legen Sie eine neue Batterie und ersetzen Licht auf der Oberseite der Wandabschnitt und festschrauben.
Inserte la nueva batería y vuelva a colocar la luz en la parte superior de la sección del panel y el tornillo en su lugar.
Insérez une nouvelle batterie et la remplacer lumière sur le dessus de la section de panneau et visser.
Inserire la nuova batteria e sostituire la luce in cima alla sezione di pannello e avvitare.

I
Slide complete unit back into wall holder and check switch is set to P or S. Reattach cap to underside.
Schieben komplette Einheit wieder in Wandhalterung und prüfen Schalter auf P oder S. Reattach Kappe an der Unterseite gesetzt.
Deslice la unidad completa de nuevo en soporte de pared y comprobar interruptor está ajustado en P o gorra S. Vuelva a colocar a la parte inferior .
Glissez unité complète dans le porte de mur et vérifier commutateur est réglé sur P ou casquette S. rattacher à face inférieure .
Spingere unità completa indietro nel supporto a parete e controllare l'interruttore è impostato su P o motivi S. Ricollegare al sottoscocca .

J
Wait for dusk where your light will automatically turn on.
Warten Sie, bis der Abenddämmerung , wenn Ihr Licht schaltet sich automatisch ein .
Espere a que la oscuridad donde su luz se encenderá automáticamente .
Attendez crépuscule où votre lumière allume automatiquement.
Attendere crepuscolo in cui la tua luce si accende automaticamente .

DO NOT install in the shade of a wall or tree
Im Schatten einer Mauer oder einem Baum nicht installieren
NO instale a la sombra de una pared o un árbol
NE PAS installer à l'ombre d'un mur ou un arbre
NON installare all'ombra di un muro o un albero
Do install in an open southerly situation
Installieren Sie in einem offenen südlicher Lage
No instale en una situación meridional abierta
Ne installer dans une situation sud ouverte
Evitare l'installazione in una situazione di aperto sud




